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Onderaanzicht

GEP Art.Nr
401152

NL: Monteer de pijlvormige beugel met behulp van de parkertjes in de pijlvorm 
van de filterschotel.Boor een gat van 22mm in het uitstulpsel van de filterschotel. 
Neem het uitstulpsel dat zich aan de zijde van de mantelbuis bevindt. 
ENG: Mount the arrow shaped brace with the use of the screws in the filter dish. 
Drill a hole of 22 mm in the bulge of the filter dish. Use the bulge that is on the 
inside of the casing tube. 
DE: Montieren Sie die pfeilförmigen Strebe mit Hilfe der Schrauben auf der 
Varitankgrundplatte. Bohren Sie ein 22 mm großes Loch in die dafür vorgesehene 
Ausbuchtung der Grundplatte die auf der Seite des Leerrohr liegt.
FR: Montez le support en flèche sur la soucoupe. Percez un trou de 22mm dans 
la bosse, le plus près du fourreau

Monteer de messing doorvoering in het gat en bevestig vervolgens de flexibele 
RVS slang tussen de filtersproeier en messing doorvoering.
Mount the brass connection in the hole and then attach the flexible stainless steel 
hose between the filter nozzle and the brass connection.
Montieren Sie zunächst die Messing-Verbindung in das gebohrte Loch und verbinden 
dann die Filterreinigung mit dem Messingfitting mittels dem Panzerschlauch.
Installez la collection en laiton dans le trou et fixez le tuyau flexible entre gicleur 
et connection laiton

Monteer aan de onderzijde de slang met behulp van de slangklemmen aan de 
twee messing slangtules onder de filterschotel en metaalbeugel (onderdeel van 
varitank twist set). Zorg ervoor dat de lengte van deze slang minimaal twee keer 
zo lang is als de schachthoogte.
Mount the bottom side of the hose on the 2 brass hose connections at the bottom 
of the filter dish and the metal bracket with the use of 2 hose clamps. (Part of 
the Varitank TWIST set.) Make sure the length of the hose is minimally twice the 
height of the shaft.
Verbinden Sie auf der Unterseite der Grundplatte die zwei Messing Schlauchtüllen 
mit einem Druckschlauch durch zwei Edelstahl Schlauchschellen (Teil des Varitank 
Twist Set). Gehen Sie sicher, das der Schlauch minimum zwei mal so lang ist wie 
der Schacht selber.
Montez en dessous du soucoupe un tuyau avec des brides sur les connections 
sous la soucoupe et le support. Longueur tuyau minimum 2x hauteur rehausse.

Controleer tot slot de sproeirichting van de filtersproeier, deze dient in de 
lengterichting van de filterplaat gericht te zijn.
Finally, control the nozzle direction of the filter nozzles, these have to be directed 
in the longitudinal direction of the filter plate.
Achten sie schließlich darauf das die Düse der Filterreeinigung in die Längsrichtung 
der Filterplatte gerichtet ist.
Controlez la direction du gicleur ceci doit être dirigé dans le sens de la longueur 
de la grille inox

De filtersproeier dient aangesloten te worden op een persleiding van het 
regenwatersysteem met een druk van minimaal 2 bar.
The filter nozzle has to be connection to a pressure pipe of the rainwater system 
with a minimum pressure of 2 bar.
Der Anschluss der Filterreinigung ist an eine Wasserleitung anzuschließen, die 
mindestens 2 bar Druck aufweist.
Le gicleur doit être raccordé sur un tuyau pression du réseau eau de pluie avec 
une pression >=2Bar.
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